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COMPACT 3-IN-1 PRO AIR STYLER

HYDROSHINE AIR



PROGLOSS™ SUPERWEICHE ÖLE
Jedes Haarpflege-Produkt aus dem Sortiment von Revamp wurde mit den SUPERWEICHEN 
PROGLOSSTM ÖLEN versetzt, die mit Argan, Keratin und Kokosnuss angereichert wurden, für 
ultimative Geschmeidigkeit und schönsten Glanz.

GEBRAUCHSANWEISUNG
•	 Haare normal waschen und mit Handtuch trocknen. Haare kämmen.
•	 Vor dem Trocknen Hitzeschutz-Spray anwenden.
•	 An Steckdose mit 220–240 V anschließen.
•	 Sicherstellen, dass das Gerät vor Gebrauch ausgeschaltet und abgekühlt ist.
•	 Air Styler einschalten.
•	 Luftstrom einstellen (niedrig, mittel, stark).
•	 Temperatur einstellen (niedrig, mittel, stark).
•	 Die Kühleinstellung wird aktiviert, wenn keine Hitzeanzeige leuchtet und 1 

Geschwindigkeitsstufe eingestellt ist.
•	 Aufsatz befestigen (wenn ausgeschaltet und abgekühlt): 

	– Den Aufsatz über den Luftauslass vorn am Airstyler anbringen und gut festdrücken, 
bis er einrastet. (Abb. 1)

•	 Aufsatz entfernen (wenn ausgeschaltet und abgekühlt): 
	– Die Arretierungen des Aufsatzes (oben und unten am Aufsatz drücken) und die 

Düse wegziehen, um sie vom Luftauslass zu lösen (Abb. 2)
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Attachment 

How to attach

How to remove

Place the attachment to the air 
outlet and firmly insert it into 
position until locked.

Press attachment lock button 
and pull up the nozzle
away from the air outlet

Note:Illustrations of product, accessories, and user interface in the user 
manual are for reference purposes only. Actual product and functions 
may vary due to product enhancements.

Attachment Lock button
Press to unlock the 
accessory so it can be 
removed.

Abb. 1
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•	 Für einen ungehinderten Luftstrom und zur Vorbeugung gegen Überhitzung des 
Airstylers den Luftein- und -auslass während des Gebrauchs nicht verdecken.

•	 Gerät nach Gebrauch ausschalten, ausstecken und vor dem Aufbewahren abkühlen 
lassen.

•	 ACHTUNG: Warmluftbürste vor Wechsel der Aufsätze stets abkühlen lassen.
•	 Das Gerät verbraucht im ausgeschalteten Zustand 0 Watt.

FUNKTIONEN
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1.	 Luftauslass
2.	 Lufteinlass (hinten am Gerät)
3.	 Wasserionen-Emissionsdüse
4.	 Luftstromeinstellung
5.	 Temperaturregulierung
6.	 Ein-/Austaste

7.	 Abnehmbarer Filter (magnetisch)
8.	 Netzkabel
9.	 Konzentratordüse
10.	 Gebogene ovale Bürste
11.	 Bürste zum Glätten und Zähmen
12.	Kosmetiktasche

31 4 5 6 872
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HYDRO-IONEN-HAARTECHNOLOGIE
Der Air Styler verwendet die Hydro-Ionen-Haartechnologie, die es Wasserionen ermöglicht, 
tief in den Kern des Haares einzudringen, um es feucht zu halten. Gleichzeitig unterstützt 
es Glanz, Geschmeidigkeit und Feuchtigkeit, reduziert statische Aufladung und sorgt für 
gesund aussehendes Haar.

STYLINGAUFSÄTZE
•	 Konzentratordüse für schnelles Trocknen und Stylen. 
•	 Gebogene ovale Bürste für Glätte und Volumen 
•	 Bürste zum Glätten und Zähmen für elegante Stylings.
•	 Kosmetiktasche: Praktisch zur Aufbewahrung all Ihrer Stylingutensilien.

Folgen Sie uns auf revamphair.com für aktuelle Haartipps und Ratschläge.

REINIGUNG UND PFLEGE
•	 Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät 

vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen.
•	 Wischen Sie alle Oberflächen mit einem weichen, feuchten Tuch ab. Verwenden Sie 

keine Scheuer- oder chemischen Reinigungsmittel.
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•	 Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig mit einem weichen Handtuch 

abgetrocknet werden, bevor Sie das Gerät erneut verwenden.
•	 Um Schäden am Kabel zu vermeiden, wickeln Sie es nicht um das Gerät, bewahren Sie 

das Kabel immer lose neben dem Gerät auf.
•	 Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf.

Entfernen und Reinigen des Filters  
Der Filter am hinteren Ende muss regelmäßig von Staub 
und Schmutz befreit und gesäubert werden, um die 
Nutzungsdauer und die optimale Leistung von Gerät und 
Motor zu gewährleisten (Abb. 3)
•	 Das Gerät vor dem Entfernen des Filters ausschalten und 

den Netzstecker ziehen.
•	 Entfernen: Das Gitter nach unten abziehen (magnetisch 

befestigt).
•	 Reinigen: Mit einem weichen Pinsel reinigen und wieder 

einsetzen.
•	 Wiedereinsetzen: Die Form der Gitterabdeckung auf die Unterseite des Airstylers 

ausrichten und sie haftet von selbst magnetisch. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab dem Alter von 16 Jahren und darüber verwendet 

werden. Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten sollten dieses Gerät nicht verwenden. Personen mit fehlender Erfahrung 
und fehlenden Kenntnissen können dieses Gerät verwenden, wenn sie angemessen 
überwacht/angewiesen werden und die mit diesem einhergehenden Verfahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 
durch den Benutzer darf nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
mindestens 16 Jahre alt und werden überwacht. Gerät und Kabel während Gebrauch 
und Abkühlung außerhalb der Reichweite von Kindern unter 16 Jahren aufbewahren.

•	 WARNHINWEIS: Für einen zusätzlichen Schutz ist die Installation eines Reststromgeräts 
(RCD) mit einem Restbetriebs-Nennstrom anzuraten, der 30 mA nicht übersteigt. 
Bitten Sie hierzu einen Elektriker um Hilfe.

•	 Stellen Sie bitte stets sicher, dass die verwendete Spannung der auf dem Gerät 
angegebenen Spannung entspricht, bevor Sie es in die Steckdose stecken.

•	 DIESES GERÄT MUSS VON DER STROMVERSORGUNG GETRENNT WERDEN, SOLANGE ES 
NICHT BENUTZT WIRD.

•	 WARNHINWEIS: Dieses Gerät darf nicht im Badezimmer verwendet werden. Es 
darf nicht in der Nähe von Badewannen, Waschbecken oder anderen 
Behältern mit Wasser verwendet werden.

•	 Dieses Gerät darf nicht im Freien verwendet werden.
•	 Vermeiden Sie, dass Teile des Gerätes mit dem Gesicht, Hals oder der Kopfhaut in 

Verbindung geraten.
•	 Wenn es verwendet wird, achten Sie bitte darauf, dass die Ein- und Auslassgitter nicht 
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Maintenance and repair

When cleaning, make sure the power switch is standby 
mode and the power plug is unplugged.
Use a towel, cotton swab or toothbrush periodically to 
remove inlet and outlet attachments.

Do not use nails or sharp objects such as pressure or 
friction into the inlet and outlet to avoid damage.

Please pull out the filter regularly, and use a small brush to 
gently brush the attachment on the filter.

Do not use alcohol, nail polish remover or detergent to 
clean the product, or it may cause malfunction, breakage 
or discoloration.

Abb. 3
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blockiert werden, da das Gerät sich dadurch automatisch ausschaltet. Stellen Sie 
sicher, dass das Einlassgitter nicht mit Haushaltsstaub, losen Haaren etc. blockiert wird.

•	 GERÄT NICHT OHNE FILTER BETREIBEN
•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn Sie schläfrig sind oder schlafen.
•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während es an die Stromversorgung 

angeschlossen ist.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht ab, solange es eingeschaltet ist.
•	 Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht auf weiche Unterlagen oder Materialien, wie z. B. Teppiche, 

Betten, Handtücher, Läufer etc.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen, in denen gleichzeitig Aerosole (Sprays) 

verwendet werden oder Sauerstoff verabreicht wird.
•	 Verwenden Sie keine Verlängerungskabel für dieses Gerät.
•	 Lassen Sie das Kabel nicht über eine Tischkante oder einen Tresen hängen und lassen 

Sie es nicht in Kontakt mit heißen Oberflächen kommen.
•	 Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel.
•	 Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät. Prüfen Sie das Kabel regelmäßig auf 

Anzeichen von Schäden.
•	 Wenn das Netzkabel schadhaft wird, stellen Sie die Verwendung bitte sofort ein und 

geben Sie das Gerät an Ihren nächsten autorisierten Fachhändler zurück, um Gefahren 
zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn beschädigt ist oder Fehlfunktionen aufweist.
•	 Verwenden Sie nur die mit dem Gerät gelieferten Aufsätze.
•	 Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander. Im Gerät befinden sich keine Teile, die vom 

Benutzer gewartet werden können.
•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es reinigen und aufbewahren.

3 JAHRE GARANTIE
FKA Brands Ltd garantiert für einen Zeitraum von 3 Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt 
frei von Material- und Fertigungsfehlern ist. Diese Garantie umfasst keine Schäden, die durch 
einen nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder Missbrauch des Gerätes, Unfälle, die durch 
Nutzung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller zugelassen sind oder die Veränderung 
des Gerätes oder irgendwelche anderen Umstände entstehen, die sich der Kontrolle von FKA 
Brands Ltd entziehen. Diese Garantie gilt nur, wenn das Gerät in GB bzw. der EU gekauft und 
betrieben wird. Ein Gerät, für das eine Modifikation oder Anpassung erforderlich wird, damit 
es in einem anderen Land als dem Land, für das es entwickelt, hergestellt, zugelassen und/  
oder autorisiert wurde, betrieben werden kann oder die Reparatur an Geräten, die durch 
diese Modifikationen beschädigt wurden, fallen nicht unter diese Garantie. FKA Brands Ltd 
haftet nicht für jede Art von Begleit-, Folge- oder besonderen Schäden.
Um einen Garantie-Service für Ihr Gerät zu erhalten, schicken Sie das Gerät bitte 
zusammen mit Ihrem datierten Kaufbeleg (als Nachweis für den Kauf) frankiert an 
das regionale Service-Center. Nach Erhalt wird FKA Brands Ltd Ihr Gerät reparieren 
oder gegebenenfalls ersetzen und frankiert an Sie zurücksenden. Die Garantie wird 
ausschließlich durch das Service Center durchgeführt. Durch Service-Dienstleistungen, die 
nicht vom Service Center durchgeführt wurden, verfällt die Garantie. Diese Garantie hat 
keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlich zugesicherten Rechte.
Für Ihr regionales Service Center besuchen Sie bitte  
www.revamphair.com/servicecentres

WEEE-Erklärung
Am Ende der Lebensdauer eines Produkts und vor seiner verantwortungsvollen 
Entsorgung müssen Sie, sofern vorhanden, alle Lampen und Batterien entfernen.
Wenn Ihr Produkt personenbezogene Daten enthält, liegt es in Ihrer Verantwortung, 

alle personenbezogenen Daten zu entfernen, bevor Sie das Produkt entsorgen.
Hinweis: Die Händler von Elektro- und Elektronikgeräten werden Ihr Produkt kostenlos zum 
Recycling zurücknehmen.
Alternativ können Sie Ihre Elektro- und Elektronikgeräte auch kostenlos bei kommunalen 
Sammelstellen abgeben.
https://tinyurl.com/GermanyWEEE
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SALON BRITISH BRANDS
Revamp is a trademark of Salon British Brands. 

Distributed in UK by FKA Brands Limited, Somerhill Business Park, 
Tonbridge, Kent TN11 0GP, UK

EU Importer: FKA Brands Ltd, 29 Earlsfort Terrace, Dublin D02AY28, Ireland
csupport@revamphair.com

IB-DR2750-0325-01


